
Abstrakt 

Práce se zabývá možnostmi využití literárních textů ve výuce češtiny jako cizího 

jazyka. První část práce shrnuje, jaké bylo postavení literatury v rámci jednotlivých 

metodických směrů v minulosti a dnes a také jaké místo přisuzují literatuře ve výuce cizích 

jazyků současné školské dokumenty (zejména Společný evropský referenční rámec). Součástí 

je též analýza učebnic češtiny pro cizince a dalších publikací z hlediska četnosti zařazení 

literárních ukázek, jejich typu a případné didaktizace. Teoretická část práce obsahuje také 

kapitoly zabývající se významem literatury ve výuce cizích jazyků, specifiky literárních textů 

a definicí čtenářské kompetence, které jsou důležitým východiskem pro praktickou část práce.  

Praktická část práce obsahuje čtyři návrhy hodin vystavěné na práci s konkrétními 

literárními texty (jeden text prozaický a tři básnické). Navržené hodiny jsou vhodné pro 

úroveň B1 a B1+ a kombinují četbu české literatury s výukou interkulturní kompetence 

(zejména důležitý je historický a kulturní kontext vzniku textů v období mezi lety 1948 a 

1989). Návrhy hodin jsou doplněny zvukovými nahrávkami a pracovními listy pro žáky. 

Jedna z hodin obsahuje též reflexi z jejího ověření v praxi. 
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